             Обобщение опыта  учителя немецкого языка

Валеевой Натальи Владимировны.
Тема:  «Формирование функциональной грамотности на уроках немецкого языка»    
Обоснование актуальности темы опыта.

Одним из наиболее эффективных решений проблемы, поставленной Пассовым Е.И., является внедрение в процесс обучения иностранным языкам игр и игровых технологий. Следовательно, пытаясь стимулировать учебную деятельность детей и подростков в целом и изучение ими иностранных языков в частности, следует ориентироваться на интересы, ценности и приоритеты самих учеников. В этом могут помочь так называемые элементы игры, внедрённые в повседневную учебную деятельность. Подобный метод ведения учебного процесса известен как геймификация. Геймификация – использование игровых элементов в деятельности, не связанной с игрой как таковой: образовании, бизнесе, психологии, маркетинге и т. д. Говоря об использовании геймификации в той или иной сфере, мы говорим об игровых элементах, о том, что и делает работу в этой сфере (в неигровом контексте) более приближенной к игре, то есть добровольной и притягивающей внимание и интерес к данному процессу. Геймификация может быть использована как способ обучения детей и подростков и стимуляции их мотивации к изучению иностранных языков, основанный на включении в процесс обучения элементов игры, игровых и компьютерных технологий.

Мотивация – это как психологические, так и физиологические причины или стимулы поведения, имеющие целью достижение некого результата и направленные на субъект действия самим субъектом или объектом извне. Несмотря на кажущуюся простоту теории геймификации, есть два пункта, которые необходимо соблюсти: нужно мотивировать обучающихся на начало 5 игры, сделать так, чтобы у них появился интерес, а также постоянно этот интерес поддерживать. С каждым годом всё труднее становится привить ребёнку любовь к учёбе, так как интересы школьников быстро меняются. Прежние методы обучения и в частности методы проведения контроля уже не работают с современными подростками. М. Пренски полагает, что лучшим выходом из затруднительного положения с отсутствием мотивацией к обучению является внедрение в образование игровых технологий. Он озвучил проблему, чье возможное решение находится в сфере инновационного подхода к организации труда и образования, а именно геймификации. Геймификация основывается на том, что делает любой процесс похожим на игру, воодушевляет и мотивирует людей, даёт им интерес и желание работать над чем-либо дальше, но, по сути, игрой не является. Главное преимущество метода геймификации в том, что любое действие можно превратить в привычку, используя элемент игры в наскучившей, казалось бы, деятельности. Главная цель использования геймификации в образовании как способа контроля знаний – применение на практике новейших образовательных технологий для привлечения внимания обучающихся к предмету и повышение уровня мотивации к изучению иностранных языков. В этом преподавателю помогают используемые в геймифицированной системе компоненты игры. Геймифицированная система, внедрённая в процесс обучения, служит как для привлечения внимания учеников-игроков, так и для его удержания, а также контроля за процессом обучения. Целевое поведение участников геймифицированного процесса – сохранение интереса к иностранному языку на протяжении использования в обучении геймифицированной системы, а также после завершения «игры» за счёт увлечённости игровыми элементами и постепенным переходом самого процесса изучения иностранного языка из рутинной деятельности в привычку, а 6 также контроль усвоения знаний и формирования навыков в интерактивной, стимулирующей форме. Таким образом, испытывая интерес к рутинному действию, разбавленному элементами игры, обучающийся тем самым мотивирует себя к дальнейшей учёбе. Следовательно, геймификацию можно считать одним из самых эффективных способов стимуляции изучению иностранных языков, тем более что она уже представляет собой новую стратегию жизни современного общества.
Задача учителя инстранного языка сегодня (в соответствии с новыми целями) заключается в обеспечении условий для приобщения учащихся к иноязычной культуре и подготовке его к эффективному участию в диалоге культур. Иноязычное образование есть передача иноязычной культуры, т.е. той части духовного богатства народа другой страны, которую способен дать человеку сам процесс обучения иностранному языку. Эта цель предполагает взаимосвязанное коммуникативное и социокультурное развитие школьников посредством внедрения современных  технологий. Сложная задача стоит перед учителем ИЯ: научить школьников на современном этапе развития общества не только говорить, но и мыслить на чужом языке. А они попадают в иноязычную среду только на уроке, да и среда эта, к сожалению, является искусственной.   Итак, с одной стороны сложность заявленной цели (ведь это непросто подготовить учащихся к эффективному участию в диалоге культур, вывести их на международный уровень общения), с другой стороны, налицо следующие объективные трудности: 

а) отсутствие языковой среды;

б) сжатые рамки урока;

в) слабая разработанность учебно-методической базы, а именно, недостаток страноведческого материала в существующих УМК;

г) неподготовленность обучающихся к встрече с иноязычной культурой.

Цель описания опыта:
Помочь использовать данный педагогический опыт  учителям иностранных языков, предметов гуманитарного цикла, педагогам дополнительного образования для эффективного формирования социокультурной компетенции школьников путем применения современных технологий и дополнительных учебных пособий отечественных и зарубежных авторов.
Задачи:    1.Дать определение коммуникативно-деятельностного 
                     подхода.                                                
                   2. Рассказать, как происходит обучение иностранному языку 

                           на уроке.
                           3. Показать место учителя и ученика на уроке.

                           4. Познакомить с упражнениями и заданиями, применяемыми 

                            мной на уроках для формирования речевых компетенций.
                            5. Рассказать о реализации  проектного метода обучения.

                            6. Познакомить с опытом использования дополнительных          

                             пособий отечественных и зарубежных авторов.

                            7. Поделиться своими педагогическими идеями.

  Содержание.
1. Определение.
2. Основные этапы урока деятельностного метода.
3. Роль учителя в обучении.

4. Фрагменты уроков.
5. Мои педагогические идеи.

6. Использование дополнительной литературы зарубежных авторов.

7. Мои достижения.
8. Приложения №1, 2,3,4,5,6,7,8.

 Коммуникативный подход в обучении ИЯ возник впервые в 70-х годах как результат работы экспертов Совета Европы.С того времени данный подход получил широкое распространение во всем мире и стал одним из главных методов обучения иностранным языкам. Communikative language teaching- это подход, направленный на формирование у учащихся смыслового восприятия и понимания иностранной речи, а так же овладение языковым материалом для построения речевых высказываний. 
Как происходит обучение иностранному языку? Ранее обучение иностранным языкам было направлено на развитие грамматической компетенции. Считалось, что грамматические упражнения помогут выработать привычку правильного использования языка, а посредством заучивания фраз и диалогов наизусть, исправления ошибок в устной и письменной речи, постоянного контроля со стороны учителя можно избежать неправильной речи. Однако коммуникативный-деятельностный подход акцентируется не на правильности языковых структур, а на других параметрах:
- взаимодействии участников в процессе общения;

- уяснении и достижении общей коммуникативной цели;

- попытках объяснить и выразить вещи различными способами;

- расширении компетенции одного участника коммуникации за счет общения с другими участниками.
Основные этапы урока в технологии деятельностного метода
1-й этап. Самоопределение к деятельности (1-2 мин)

Цель: включение в учебную деятельность на личностно значимом  уровне.

Требования к этапу: 

· создание условий для возникновения внутренней по​требности включения в деятельность («хочу»);

· исходя из решенных ранее задач, выделение содержа​тельной области («могу»).

Рекомендации к проведению:
–  доброе пожелание, моральная поддержка, девиз, и т.д.; 
– беседа, сообщение, самопроверка домашнего задания по готовому образцу и т.д.

2-й этап. Актуализация знаний и фиксация индивидуальных затруднений в деятельности (5-6 мин.)

Цель: готовность и осознание потребности к построению нового способа действий.

Требования к этапу: 

· воспроизведение ЗУНов, достаточных для построения нового способа действий;

· индивидуальное задание, требующее нового способа действия;

· активизация соответствующих мыслительных операций, внимания, памяти и т.д.;

· фиксация учащимися возникшего затруднения.

Рекомендации  к проведению:
– коллективные формы работы: коммуникативное взаимодействие в группах или фронтальное побуждающий диалог и т.д.;
– индивидуальные формы работы: задания для самостоятельного выполнения, математич.диктант и др.;
– вербальная фиксация различных вариантов решения и отсутствия изученного их обоснования.

3-й этап. Выявление причины затруднения и постановка цели деятельности (2-3 мин.)

Цель: выявление места и причины затруднения.

Требования к этапу: 

· сопоставление детьми действий с используемым способом (где?);

· выявление и вербальное фиксирование причины затруднения (почему?);

· на этой основе учащиеся ставят цель деятельности, предлагают вариант формулировки темы урока, который уточняется учителем.

Рекомендации к проведению: 
– коммуникативное взаимодействие, подводящий диалог, побуждающий  диалог;
– включение эмоционального компонента: «яркое пятно», похвала и.т.п.

4-й этап.  Построение проекта выхода из затруднения (10-11 мин.)

Цель: построение детьми нового способа действий и формирование способностей и его выполнению.

Требование к этапу: 

· учащиеся выбирают метод решения учебной задачи – свойство, понятия, алгоритм, модель и т.д. – и на его основе выдвигают и обосновывают гипотезы;

· используются предметные действия с моделями, схемами и пр.;

· новый способ действий фиксируется – вербально и знаково;

· учащиеся преодолевают возникшие затруднения с помощью нового способа действия.

Рекомендации к проведению:
– коммуникативное взаимодействие, подводящий диалог, побуждающий диалог, мозговой штурм и т.д.;
– использование двигательной активности, материальных и материализованных моделей.

5-й этап.  Первичное закрепление во внешней речи учащихся (4 – 5 мин.)

Цель:  усвоение нового способа действий.

Требования к этапу: 

· решение типовых заданий на новый способ действий с проговариванием  вслух алгоритма, понятия, свойства. 

Рекомендации к проведению: 
– коммутативное взаимодействие с опорой на вербальную и знаковую фиксацию;
– «цепочки», соревнования, игровые ситуации и т.п.

6-й этап.  Самостоятельная работа самопроверкой по эталону (4 – 5 мин.)

Цели: интериолизация нового способа действий; рефлексия достижения цели; создание ситуации успеха.

Требования к этапу: 
· учащиеся самостоятельно выполняют задание на новый способ действий;

· самостоятельная проверка по эталону;

· создание ситуации успеха;

· допустившие ошибки выявляют их причину и исправляют ошибки.

Рекомендации к проведению:
– обучение процедуре грамотного самоконтроля;
– письменная работа, небольшого объёма, узкой типовой направленности;  
– индивидуальная деятельность.

7-й этап.  Включение в систему знаний и повторение (4 – 5 мин.)

Цели: включение «открытия» в систему знаний; повторение и закрепление ранее изученного.

Требования к этапу: 
· учащимся предлагаются задания, в которых новый способ действий связывается с ранее изученными;

· системно включаются задания на тренировку; доведение до уровня автоматизированного навыка ранее сформированных способностей; коррекция ошибок, подготовка к изучению следующих тем.

Рекомендации к проведению: 
– коммуникативное взаимодействие – преимущественно в группах или парах;
–   возможность выбора заданий учащимися;
– включение элементов проектирования.

8-й этап. Рефлексия деятельности (2-3 мин.) 

Цели: самооценка результатов деятельности; осознание метода преодоления затруднений в деятельности, границ применения нового знания.

Требования к этапу:
организация рефлексии и самооценки учениками своей деятельности на уроке;

фиксация соответствия результатов деятельности и поставленной цели;

планирование дальнейшей деятельности и определение заданий для самоподготовки (домашнее задание с элементами выбора, творчества).

Рекомендации по проведению:
– беседа, самостоятельная работа;
– обсуждение вопросов: 

· Что нового вы узнали?

· Каким способом выполняли задание?

· Где используется этот способ?

· Каковы результаты?

· Что нужно сделать ещё?

Роль учителя в обучении.
Учитель при использовании коммуникативно-деятельностного подхода выступает в качестве:
-помощника;

- друга;

- советчика.

Упражнения и задания для фомирования устной речи.
Дети определяют социальные роли и ведут диалог по различным темам. Очень востребованы среди них бытовые «В магазине» (продавец-покупатель), «На улице» (местный житель-приезжий, полисмен-прохожий) и т.д. помимо того что такой вид заданий прекрасно практикует устную речь вообще и речевые клише социокультурной направленности в частности, он еще и позволяет детям проявить креативность мышления и способствует формированию компенсаторной компетенции – умения выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации

Приступая к формирования диалогической речи,  сначала я учу детей, как начать разговор, как запросить информацию, как продолжить разговор, как согласиться, не согласиться и возразить и т.д.
	Цель коммуникации
	Речевые клише
	Перевод

	Как начать разговор

 или как остановить прохожего в незнакомом городе


	Sagen Sie bitte

Entschuldigen Sie bitte

Können sie mir bitte sagen

Entschuldigung

Bitte, sagen Sie mir

Können Sie mir bitte helfen

Sag mal, bitte
Sage bitte

Kannst du mir bitte sagen

Bitte, sage mir

Ich weiβ, dass…


	Скажите пожалуйста
Извините пожалуйста

Не могли бы вы мне сказать

Извините

Пожалуйста, скажите 
Не могли бы вы мне помочь

Скажи-ка пожалуйста

Скажи, пожалуйста

Не мог ли ты мне сказать

Пожалуйста, скажи 



	Как отреагировать
	Bitte

Was wollen Sie?

Was?


	Пожалуйста
Что желаете?

Что?

	Как запросить мнение собеседника?
Как подтвердить высказывание собеседника


	Wie ist deine Meinung?
Was meinst du darüber?

Meinst du auch so?

Bist du einverstanden?

Nicht wahr?

Stimmt?

Habe ich recht?

Hast du etwas dagegen?

Stimmt es, dass…?

Ist es wahr, dass…?

Natürlich
Ich glaube, ja

Gewiss

Zweifellos

Ich bin einverstanden

Ich meine auch so

Stimmt

Ja, Sie haben recht

Es stimmt, dass …

Es ist wahr, dass …

Ich habe nichts dagegen
	Какое твое мнение?
Что ты думаешь об этом?

Ты думаешь так же,

Ты согласен,

Не так ли,

Верно,

Я прав?
Ты имеешь что-то против?

Верно, что…?

Правда, что…?

Конечно

Я думаю, да

Точно

Без сомнения

Я согласен

Я думаю так же

Верно

Да, вы правы

Верно, что…

Правда, что…

Я ничего не имею против



	Как вежливо возразить
	Ehrlich gesagt…
Was betrifft mir…

Ich meine anders

Ich bin nicht einverstanden

Nein, Sie haben nicht recht

Nein, das stimmt nicht

Es ist nicht wahr

Ich bin nicht sicher daran

	Честно говоря
Что касается меня

Я думаю иначе

Я не согласен

Нет, вы не правы

Нет, это неверно

Нет, это неправда

Я не уверен в этом

	Как продолжить разговор
	Man muss auch sagen
Man muss nicht vergessen

Es kommt jetzt darauf an,…

Wenn mann so sagen darf

Aus diesen Angaben geht hervor

Zum Schluss kann ich sagen
	Нужно также сказать
Нельзя забывать

Дело в том, что…

Если так можно сказать

Из этого следует…

И конце я хочу сказать…

	Как выразить то, о чем узнал ( прочитал, услышал)
	Ich habe erfahren, das…
Ich weiβ jetzt, dass…

Ich wusste früher nicht, dass…

Es wahr für mich neu, dass… 

Ich habe gelesen  (gehört,), dass…
	Я узнал, что…
Я теперь знаю,…

Я раньше не знал, что…

Для меня было новостью, что…

Я прочитал, что…

	Как выразить одобрение, восторг или недовольство
	Ganz gut
Interessant

Wirklich?

Fein!

Prima!

Toll!

Sehr schön!

Sehr gut!

Ich finde das super!
Klasse!

Na und

Nicht besonders schön

Nicht besonders gut

So-la-la

Langweilich


	В целом хорошо
Интересно

Правда?

Прекрасно!

Здорово!

Замечательно!

Очень прекрасно!

Очень хорошо!

Я считаю это супер!

Классно!

Ну и что?

Не очень прекрасно

Не очень хорошо!

Так себе

Скучно!



	Как упорядочить высказывание
	Zuerst
Dann

Danach

Nachdem

Schlieslich

Zuletzt

Im Juni

Im Juli

Im August


	Сначала
Потом

После этого

Затем

Наконец

В конце концов
В июне

В июле

В августе


Примеры диалогов, составленные учащимися самостоятельно:
      Ситуация №1 по теме «Город. Транспорт» в 7 классе: 

Твой зарубежный друг интересуется твоей родной деревней, нравится ли тебе там жить и почему?
	
	Перевод

	1. Sage bitte, wo befindet sich dein Heimatdorf?

2. Sie liegt im Süd-Ural, nicht weit von der Stadt Tscheljabinsk.

1. Sag mal, welche Verkehrsmittel gibt es dort?

2. Es gibt bei uns Autos, Busse, Motorräder, Lastwagen.

1. Gefällt es dir dort leben?

2. Natürlich!

1. Warum?

2. Denn das ist mein Heimatdorf, hier bin ich geboren und aufgewachsen.

1. Danke.
	Скажи пожалуйста, где находится твоя родная деревня?

На Южном Урале неподалеку от Челябинска.

Скажи-ка, какой транспорт там есть?

Автомобили, автобусы, мотоциклы, грузовики.

Нравится тебе там жить?

Конечно!

Почему?

Потому что это моя Родина, здесь я родился и вырос.

Спасибо за откровенный ответ!


Название проекта «Meine Heimat» в 7 КЛАССЕ
Проект осуществляется после изучения темы : «Stadt. Verkehrsmittel».
Цели проекта:
1. Воспитание любви к малой Родине.

2. Учить применять знания, умения, навыки по предмету в реализации проекта.

3. Развить у учащихся творческие способности, навыки исследования,

4. Учить учащихся рассказывать о достопримечательностях  города Челябинска и Еткуля.
Задачи проекта:
1. Обсудить и выбрать подтемы для исследования.

2. Обозначить пути исследования.

3. Определить группы учащихся для реализации проекта.

I этап – Разработка проектного задания.
Учащиеся разрабатывают темы для исследований:
- Достопримечательности города Челябинска и Еткуля.
- Описание улицы, на которой проживаешь.

- Составление диалогов на тему « Ориентация на улицах Еткуля».

2-й этап- выработка стратегии работы над проектным заданием.
Прежде чем  начать работать  над проектным заданием, учащиеся вырабатывают план работы над проектом.
1-я группа: создание презентации о городе Челябинске и Еткуле.

2-я группа: подготовка описания своей улицы, на которой проживаешь: ответив на ряд вопросов: (индивидуально)
1. Wo wohnst du?

2. Wer wohnt dort? ( Berufe der Menschen, ihre Aktivitäten).

3. Wie sind dort die Häuser?

4. Ist es nah oder weit von der Schule?

5. Wie ist dort der Verkehr?

6. Welche Verkehrsmittel fahren dort?

7. Womit fahren die Menschen?

8. Fährst du oder gehst du zu Fuβ in die Schule?

9. Erzähle den Weg von deinem Haus bis zur Schule.

10.Wie heiβt deine Straβe und warum?

Мои педагогические идеи: 
1.« Конкурс красоты»  после изучения темы «Внешность. Части тела» (девочки описывают внешние данные своих кукол, мальчики высказывают свое мнение, делаем выставку кукол, проводим голосование, выбираем королеву красоты);

2.« Модное дефиле» или показ мод после изучения темы «Одежда» (девочки-мастерицы переодевают своих кукол, описывают их одежду, мальчики высказывают оценочные суждения );

3.Путешествие в другой город. (по дороге играем, описываем вид из окна, читаем, поем); 

4.Морское путешествие в страну Знаний (на ватмане изображен путь морского путешествия, переплываем от острова к острову, выполняя препятствия с заданиями и находим золотой ключик от страны Знания. Кораблик-это спичечный коробок с вложенным в него магнитом с флажком);

5.Хочу рассказать. Провожу в конце четверти, когда остаются резервные уроки. Дети просматривают зарубежный журнал, находят для себя интересную информацию и делятся ей  с классом. Чтобы высказывание было грамотным, речевые клише:

-Ich habe den Artikel… gelesen. Я прочитал статью…
- Der Artikel heiβt… . Статья называется…
- Die Rede geht von… . Речь идет о…
- Es ist interessant, über … erfahren. Интересно узнать о…
- Besonders interessant für mich ist… . Особенно интересно для меня.

- Zum Beispiel…  (Zitaten aus dem Text). Например…

- Ich rate euch, diesen Artikel zu lesen. Я советую вам прочитать эту статью.

6. Мой совет. (После прочтения текста даем советы персонажу текста, начинаем так: Ich meine, du muβt… Ich rate dir,    zu machen.

(Я думаю, ты должен…, Я советую тебе сделать…).

7. Грозовые тучки. Изображено солнышко, закрытое тучками. Если хотим, чтобы оно сияло, откроем его, убирая постепенно тучки с заданиями.
8. Разговор по телефону. В начале урока получаю сообщение по телефону от Фрау Краузе из Берлина. Она сообщает какую-то новость, например, приглашает в гости, собирается к нам приехать и так далее., мы начинаем разрабатывать план дейсвий. ( Разговор записан заранее на магнитофон).

9. Почта пришла! В начале урока почтальон приносит письмо из Германии с известием или поздравительной открыткой, мы пишем ему ответное письмо или поздравляем его с праздником.

10. Авторалли. Мальчики приносят машинки и мы устраиваем гонки. Но приедет первая та машина, которая преодолеет неровности дороги, случаются небольшие аварии, кончается бензин и так далее, чтобы справиться с поломками, надо выполнить разные задания с помощью своих друзей-пассажиров.
11. Удачная рыбалка. Делаем удочку из указки, привязываем к ней магнитик и вылавливаем рыбку ( рыбка-это карточка с заданием со скрепкой). Заданий готовлю много. Победит тот, кто поймает рыбку и не упустит, то есть выполнит задание. Если не выполнит-рыбка уплывает. В конце рыбалки подводим итог: удачная была рыбалка или нет.

12. Черный ящик. Детям всегда интересно, что лежит в черном ящике. Кладу туда какой-нибудь приз (он может быть сладким или письменную принадлежность или игрушку, можно елочную. Дети угадывают, задавая вопросы про размер, про форму, что можно им делать, можно ли есть, можно ли играть, исключаются прямые вопросы.
13. Варим суп. Дети называют продукты, из которых мы варим суп. Этот конкурс лучше проводить, разбившись на две команды, поработав предварительно со словарем.

14. Варим компот. Принцип тот же.

15. Мудрое жюри. Дети готовят презентации, нужно выбрать победителя, подключаем жюри. Жюри совещается и высказывает, какая работа получает высший балл и почему.

16. Сам себе контролер. В начале изучения темы, рисуем дереве с веточками. На веточках пишем их названия: Я читаю, я говорю, я пишу, я слушаю. Чтобы дерево распустило свои листочки, получаю оценку и украшаю эту веточку листочком с оценкой. В конце изучения темы подводим итоги.
1)«Мозговой штурм» Записываю на доске название песни «Was im Sommer Spas macht», и учащиеся дают свои ассоциативные представления. Каждый ученик говорит одно слово-понятие, связанное, по его мнению, с этой песней. Все слова записываем на доске. Ученики называют такие слова: der Sommer, auf dem Lande, im Dorf, die Reise, baden, schwimmen, der See, bei den Groseltern, Pize, Beere, lustig, toll, klasse, verbringen.
2) Следующий этап-построение предложений относительно содержания песни.

В слабо подготовленном классе даю подсказки-упражнения с множественным выбором:

	1).
	Sommerferien

	Die Rede geht von dem…

                                der…

                                den…
	Winterferien
Herbstferien

Winter

Sommer

Frühling

	2).
	Ein Junge

	Wer singt?
	Ein Mädchen

Eine Frau

Ein Mann

Ein alter Mann

Eine alte Dame

	3).
	badet im Meer

reist

	Was macht er?
	geht spazieren

liest ein Buch
geht in die Disko

sieht fern

isst frisches Obst


2). Во время прослушивания песни дети проверяют обоснованность своих предположений относительно содержания песни.
3). Раздаю распечатку песни и задаю вопросы к каждой строчке песни, определяем временные формы глаголов, падеж имен существительных, находим глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками, находим повторяем спряжение глагола «wissen», обращаем внимание на изменение корневой гласной, делаем вывод, что это сильный глагол, вспоминаем другие сильные глаголы.

4). Работаем над фонетикой. Отрабатываем трудно произносимые слова, вспоминаем правила чтения буквосочетаний.
5).Работаем над лексикой: находим незнакомые слова, догадываемся об их значении или находим перевод в словаре,  Находим устойчивые словосочетания и переводим их.

6). Поем вместе с диктором.

7). Поем без диктора.

8). Описываем иллюстрации к песне: находим строчку в песне к этой иллюстрации, составляем предложения от 3-го лица к иллюстрации.

Таким образом, применяя геймификацию  на уроке , мы  помимо учебных целей, реализуем воспитательные цели, а именно повышаем мотивацию к изучению языка путем положительных эмоций и готовимся к неделе иностранного языка.
  Положительная динамика достигнута за счет внедрения современных обучающих технологий, личностно-ориентированного подхода, систематического применения методов контроля и самоконтроля, применения  принципов разноуровневого и дифференцированного обучения, реализации коммуникативно деятельностного подхода в обучении иностранного языка, что создает положительную мотивацию учения.
Применяются нестандартные задания творческого характера для сильных и слабых учащихся:  применяются  разноуровневые задания, что позволяет вовлечь учащихся с разным уровнем обученности в активную познавательную деятельность.

 Ведется индивидуальный учет знаний учащихся по всем видам речевой деятельности.

  Проводятся такие виды деятельности как проведение дискуссии, диалога-спора, создание рекламы, составление тезисного плана, высказывание личного мнения о прочитанной книге, просмотренном фильме, проводит уроки-экскурсии, путешествия, КВН, эстафеты знаний, конференции, телемосты.

Школьники учатся коммуникативным компетенциям  в совокупности составляющих (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной) и применяют их в проектной деятельности, реализуя национально-региональный компонент. 
Обобщение и распространение собственного педагогического опыта на школьном уровне
                       Моя деятельность:

1. Преподаю немецкий язык в классах среднего звена.

2. Являюсь классным руководителем.

3. Составляю олимпиадные задания школьного этапа всероссийской олимпиады.

4. Оказываю методическую помощь учителю иностранного языка  Климовского  района.

10.Проводила  открытые уроки и мастер-классы для  учителей района.

11. Посещаю уроки учителей  района.
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